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Te gen yon ti gason ki rele Edga ki
te renmen avanti. Yon jou li te
reveye kom yon ti kalmason avek
yon kokiy mawon byen klere sou do

Il était un fois un petit gargon nommé Edgard qui aimait
les aventures. Un jour, il s'est reveillé comme un petit
escargot, avec une coquille brillante et marron sur son
dos.

There was a little boy named Edgard who loved adventures.
One day he woke up as a little snail, with a shiny brown shell
on his back.



Sa te amizan anpil. Konsa li te ale
glise desann yon mon byen long ak
tout vites.

C'était super amusant. Il est donc allé se glisser sur
une longue colline a toute vitesse.

It was super fun. So he went sliding down a long hill really
fast.



Anba mon nan li te jwenn kek lot
kalmason ki rele sou tet li pou li
sispann. « Kalmason pa ale vit
konsa | »

Au bas de la colline il a trouvé d'autres escargots qui lui
criaient d'arréter. « Les escargot ne vont pas s/ vite | »

At the bottom of the hill, he found other snails that yelled
for him to stop. "Snails don't go that fast!"



Nan demen, li te reveye kom yon
kochon ak yon dyol nwa ak pwel sou
tout ko .

Le jour suivant, il s'est reveillé comme un porc avec un
museau noir et des poils sur tout son corps.

The next day, he woke up as a pig with a black snout and fur
all over his body.



Li te glise epi li tonbe nan yon ma
labou, men byen vit li te netwaye
tet li nan yon tou dlo.

Il a glissé et est tombé dans une flaque de boue, mais
bien vite il s'est lavé dans un trou d'eau.

He slipped and fell into a puddle of mud, but quickly cleaned
himself off in a water hole.



Lot kochon te vini epi di li pou |
sispann. « Kochon pa rete pwop
konsa ! »

D'autres porcs sont venus et lui ont demandé d'arréter.
« Les porcs ne restent pas s/ propre | »

Other pigs came and told him to stop. "Pigs don't stay that
clean!”



Nan demen, |li te reveye kom yon
yon lapen ak yon ti ke plim epi ak de
(2) zorey byen long.

Le jour suivant, il s'est reveillé comme un lapin avec une
petite queue poilue et deux grandes oreilles.

The next day, he woke up as a bunny with a little furry tail and
two long ears.



Li te renmen jan |li te kapab sote
byen wo. Li t ap pwonmennen, ap
sote ak tout wote li te kapab.

Il aimait la fagon dont il pouvait sauter bien haut. Il se
promenait, sautant aussi haut qu'il le pouvait.

He loved how he could jump so high. He went around hopping
as high as he possibly could.



Lot lapen yo te vin jwenn li epi di li :
« Lapen pa sote wo konsa! »

D'autres lapins sont venus et lui ont dit, « Les lapins ne
sautent pas s/ haut | »

Other bunnies came to him and said, "Bunnies don't jump that
high!”



Apresa Edga te louvri je | epi i
reyalize li te toujou nan kabann li |
Li te panse ak tout avanti li yo epi li
reyalize tout bet yo te vréeman
diferan youn de lot !

Alors Edgard a ouvert les yeux et a réalisé qu'il était
encore au lit | Il pensait a toutes ses aventures et
comprenait ceci : tous les animaux sont vraiment
differents les uns des autres.

Then, Edgard opened his eyes and realized that he was still in
his bed! He thought about all of his adventures and realized
that all animals are very different from each other!



Kesyon pou diskisyon

Not pou pwofese : Li kesyon sa yo epi deside kiyés nan yo ou vle diskite

ak klas ou.
1. Ki sa ki te pase nan istwa a ?
2. Dekri chak pesonaj ki nan istwa a. Kiyés ladan yo ou pi renmen ?
Pou ki sa ?
3. Eske istwa sa aprann ou yon leson ? Si se wi, ki leson ?
4. Eske gen yon bagay nan istwa sa ki fé w sonje yon bagay ki te pase

9.

nan lavi w ?

Eske gen yon pwoblem ki prezante nan istwa sa ? Koman pwoblem
nan rezoud ? Eske gen yon 16t jan pou rezoud pwoblem sa ?

. Eske gen vyolans nan istwa sa ? Si genyen, éske gen yon lot jan pou

rezoud pwoblém nan san vyolans ?

Eske istwa sa fé w sonje yon lot istwa ou konnen ?

. Ki sa ou te aprann nan istwa saa ?

Ki sa ki te rive nan istwa sa a ou pa t atann ?

10. Ki kesyon w ap poze tet ou sou istwa sa a ?

11. Eske w 1 ap rekdmande yon zanmi w li liv sa ? Pou ki sa ?



Questions de discussion

Note aux enseignants : Lisez les questions suivantes et choisissez celles

que vous voulez discuter dans votre classe.

9.

Que se passe-t-il dans cette histoire ?

Décrivez chaque personnage. Quel est votre personnage préféré ?
Pourquoi ?

Y a-t-il une legon a tirer de cette histoire ? Si oui, laquelle ?

Y a-t-il quelque chose dans cette histoire qui vous fait penser a
votre vie personnelle ?

Y a-t-il un probléme dans cette histoire ? Comment est-il résolu ?
Y aurait-il un autre moyen de le résoudre ?

Y a-1-il de la violence dans cette histoire ? Si oui, y aurait-il un
autre moyen de résoudre le probleme sans utiliser la violence ?

Cette histoire vous fait-elle penser a une autre histoire ?
Qu'avez-vous appris ?

Qu'est-ce qui vous a surpris ?

10. Quelles questions vous posez-vous ?

11. Recommanderiez-vous ce livre a un ami ? Pourquoi ?



Discussion Questions

Note to teachers: Read the following questions and decide which ones to
discuss with your class.

1. What happened in the story?
2. Describe each character. Who is your favorite character? Why?
3. Does the story teach a lesson? If so, what is the lesson?

4. Does anything in the story remind you of your own life?

5. Is there a problem in this story? How does the problem get
solved? Is there another way to solve it?

6. Is there any violence in this story? If so, is there another way
to solve the problem without using violence?

7. Does this story remind you of another story?
8. What did you learn?

9. What surprised you?

10. What do you wonder about?

11. Would you recommend this book to a friend? Why?









Mési anPil siPoté L Lang Manman.
Un gran& merci 3 nos SpONsOrs des Livres dans la Langue Maternelle.

Man9 thanks to our Mothcr Tonguc bool<5 5pONsOrs.

VASSAL LANE
UPPER SCHOOL

15

FRENCH
CULTURAL

CENTER
ALLIANCE FRANCAISE OF BOSTON

W.K.
KELLOGG
FOUNDATION"

2019

© 2015 Liv Lang Manman

Tout dwa pou fe rePwodiksgon livsa arezeve. Savle di: Pesonn pagen dwa rePwoc]ui oswa distribye okenn Pati livsa
a, cPi tout kalite rePwodiksgon ak redistribisgon entedi, kelkeswa fom, kelkeswa fason, kit se elektwonik, kit se

mekanik (Fotokopi, anrc?jistreman, elatrlyc) san otorizasgon alekri nan men Liv Lang Manman.

© 2015 Livres dans la Langue Maternelle

Tous droits réservés. Aucune Par‘tie de ce livre ne Peut étre reprodui’ce ou transmise sous aucune forme ou aucun
moyen, électronicluc ou mécanique, Yy comPris la Photocopiej I’enregistrement, ou autrement, sans la Pcrmission écrite

de Livres dans la Languc Maternelle.

© 2015 Mother Tongue Books

All rtghts reserved. No Par’c of this book may be reProduced or transmitted in any formor bﬂ any means, electronic or

mechanical, inclu&ing Photocopging, recording, or otherwise, without written Permission of Mother Tongue Books.



Liv Lang Manman

Lekol Kominote Matenwa
Matenwa, Lagonav, Ayiti
Tel: O11-509-%182-2344

www.matenwa.org

Mother Tongue Books
Friends of Matenwa
Cambridge, MA 02138
Tel:001-617-54%-8844

MothchongucE)ooks@gmail.com

ISBN 978-1-940502-75-5




<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Error
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /CMYK
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments true
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<

    /BGR <>
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000410064006f006200650020005000440046002065876863900275284e8e9ad88d2891cf76845370524d53705237300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef69069752865bc9ad854c18cea76845370524d5370523786557406300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /CZE <>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /ETI <>
    /FRA <>
    /GRE <>

    /HRV (Za stvaranje Adobe PDF dokumenata najpogodnijih za visokokvalitetni ispis prije tiskanja koristite ove postavke.  Stvoreni PDF dokumenti mogu se otvoriti Acrobat i Adobe Reader 5.0 i kasnijim verzijama.)
    /HUN <>
    /ITA <>
    /JPN <FEFF9ad854c18cea306a30d730ea30d730ec30b951fa529b7528002000410064006f0062006500200050004400460020658766f8306e4f5c6210306b4f7f75283057307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103055308c305f0020005000440046002030d530a130a430eb306f3001004100630072006f0062006100740020304a30883073002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d3067958b304f30533068304c3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a306b306f30d530a930f330c8306e57cb30818fbc307f304c5fc59808306730593002>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020ace0d488c9c80020c2dcd5d80020c778c1c4c5d00020ac00c7a50020c801d569d55c002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /LTH <>
    /LVI <>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken die zijn geoptimaliseerd voor prepress-afdrukken van hoge kwaliteit. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /POL <>
    /PTB <>
    /RUM <>
    /RUS <>
    /SKY <>
    /SLV <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /TUR <>
    /UKR <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents best suited for high-quality prepress printing.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /ConvertToCMYK
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /DocumentCMYK
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure false
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles false
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /DocumentCMYK
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /UseDocumentProfile
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice




